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 MODELLO DI CONTRATTO PER STAFF MOBILITY
nell’ambito del Programma ERASMUS+ - KA1 VET
	Denominazione dell’Organismo di invio

	Istituto Professionale di Stato per i Servizi Alberghieri della Ristorazione e Turistici G. de Carolis di Spoleto (PG)

	Indirizzo completo
	Via San Paolo 1, 06049 Spoleto (PG)


di seguito denominato “l’Organismo” 

      rappresentato, per lo scopo di questo contratto, 






                    da Prof.ssa Roberta Galassi, 







      Dirigente Scolastico,  Rappresentante Legale
da una parte,  e 
	Nome e cognome del Partecipante 
	_____________________________________

	Anzianità di servizio 



	_____________________________________

	Funzione 
	_____________________________________

	Nazionalità
	_____________________________________

	Indirizzo completo
	_____________________________________

	Telefono
	_____________________________________

	Indirizzo mail
	_____________________________________

	Sesso (M/F)
	_____________________________________


di seguito denominato “il Partecipante” 
dall’altra parte,
HANNO CONVENUTO

le Condizioni Particolari e gli Allegati che costituiscono parte integrante del presente contratto (“il contratto”) 
Allegato I 
Work programme (sottoscritto tra partecipante, organismo di invio e organismo ospitante)

Allegato II
Condizioni Generali

Le disposizioni delle Condizioni Particolari prevalgono su quelle degli Allegati.
CONDIZIONI PARTICOLARI
ARTICOLO 1 – OGGETTO

1.1
L’Organismo fornirà il supporto al Partecipante per realizzare un periodo di mobilità nell’ambito del Programma Erasmus+-KA1 VET.

1.2
Il Partecipante accetta il supporto finanziario o i servizi previsti e indicati all’Art. 3, e si impegna a portare a termine le attività di mobilità, come descritte nell’Allegato I.

1.3
Ogni modifica al presente contratto dovrà essere richiesta e autorizzata da entrambe le parti con lettera ufficiale o messaggio di posta elettronica. 

ARTICOLO 2 – PERIODO DI VALIDITA’ DEL CONTRATTO E DURATA DELLA MOBILITA’
2.1
Il contratto entra in vigore con l’apposizione della firma dell’ultima parte contraente.

2.2
Il periodo di mobilità avrà inizio il 17/07/2021 e si concluderà il 31/07/2021 . 
La data di inizio del periodo di mobilità è il primo giorno di permanenza del Partecipante presso l’organismo ospitante; la data di fine del periodo di mobilità è l'ultimo giorno di permanenza del Partecipante presso l’organismo ospitante (da questo periodo è escluso il tempo del viaggio). Il tempo del viaggio (due giorni complessivi: uno prima del giorno di inizio attività e uno il giorno di fine attività) è incluso nel calcolo per la determinazione del supporto individuale. 
2.3
Il Partecipante riceve un sostegno Erasmus+ per un periodo di 14 giorni di attività (indicare il numero complessivo di giorni del periodo di mobilità) e n. 2 giorni di viaggio. Se il partecipante riceve una borsa a zero grant per tutto il periodo, questo numero di mesi e giorni deve essere pari a zero.
2.4 
Il periodo complessivo di mobilità non può essere superiore a 2 mesi e non inferiore a 2 giorni consecutivi (escluso il tempo del viaggio).

2.5 
Il Partecipante può presentare richiesta di proroga del periodo di mobilità nei limiti della durata indicata all'Articolo 2.4. Se l’Organismo accetta tale proroga, il contratto dovrà essere debitamente emendato. 
2.6
Il Certificato di frequenza, rilasciato dall’organismo ospitante, deve indicare le date di inizio e di fine del periodo di mobilità.
ARTICOLO 3 – SOSTEGNO FINANZIARIO
3.1 
 L’Organismo gestirà il supporto finanziario per conto del Partecipante fornendo i servizi relativi al viaggio e al supporto individuale. In tal caso, l'Organismo deve garantire che i servizi forniti soddisfino gli standard di qualità e di sicurezza necessari.
3.2 
Il rimborso delle spese sostenute in relazione a bisogni speciali o per eccessivi costi di viaggio, se del caso, è ammesso solo su presentazione dei documenti giustificativi da parte del Partecipante. 
3.3 
Il sostegno finanziario non può essere utilizzato per coprire eventuali costi già finanziati dai fondi dell'Unione. 
3.4 
In deroga all'Articolo 3.3, la sovvenzione è compatibile con qualsiasi altra fonte di finanziamento che non sia dell’Unione.
3.5 
Il sostegno finanziario o parte di esso deve essere reso all’Organismo qualora il Partecipante non rispetti le disposizioni del presente contratto. Tuttavia, l’eventuale recupero non è previsto nel caso in cui il Partecipante non porti a compimento le attività previste nell’Allegato I per causa di forza maggiore. Tali casi devono essere opportunamente segnalati dall’Organismo all’Agenzia Nazionale e da questa accettati.
ARTICOLO 4 – MODALITA’ DI PAGAMENTO
4.1
Entro 30 giorni di calendario dalla data dell’entrata in vigore del contratto, e comunque non oltre la data di inizio del periodo di mobilità, deve essere versata alla Agenzia intermediaria una somma, a titolo di prefinanziamento, pari al 70% dell’importo totale del sostegno finanziario, di cui all’Articolo 3. 
4.2
L’invio on-line della Relazione finale, ossia del questionario UE che verrà somministrato al Partecipante al temine del periodo di mobilità, è considerata come richiesta di pagamento del saldo del sostegno finanziario. L’Organismo dispone dei successivi 45 giorni di calendario per effettuare il pagamento del saldo o, se del caso, per emettere l’eventuale ordine di recupero.
4.3
Il Partecipante deve fornire prova delle effettive date di inizio e fine del periodo di mobilità, attestate da un Certificato di frequenza rilasciato dall’Organismo ospitante.
ARTICOLO 5 – INDAGINE UE

5.1.
Il Partecipante deve compilare e inviare on-line il questionario UE al termine del periodo di mobilità e comunque entro 30 giorni di calendario dal ricevimento dell’Invito a completare il relativo questionario da parte dell’Organismo. 
5.2 
Ai partecipanti che non abbiano compilato e inviato on-line il questionario, l’Organismo è titolato a richiedere completamente o parzialmente il rimborso del sostegno finanziario ricevuto. 

ARTICOLO 6 - LEGISLAZIONE APPLICABILE E TRIBUNALE COMPETENTE 
6.1 
Il contratto è regolato dalle disposizioni dettate dalla legislazione nazionale in materia di sovvenzioni.
6.2
Il tribunale competente, in accordo con la legislazione nazionale, è titolato a gestire eventuali controversie tra l’Organismo e il Partecipante in merito all’applicazione, interpretazione e validità delle disposizioni del presente contratto, qualora tali controversie non possano essere risolte in via amichevole.
FIRME

Per il Partecipante
Per l’Organismo Capofila
[nome/cognome]_______________________
Roberta Galassi - Dirigente Scolastico
[firma] _______________________________
[firma] ___________________________
Fatto a …....................……. il …..…../………./2021.
Fatto a Spoleto il ……../………./2021.
ALLEGATO  I
ERASMUS + WORK PROGRAMME FOR VET STAFF MOBILITY 

I. DETAILS ON THE PARTICIPANT
	Name of the participant: .______________________________.
Field of vocational education:   Tourism   - Subject: _______________________________                                                 
Lead Institute: _Istituto Professionale di Stato per i Servizi Alberghieri della Ristorazione e Turistici G. de Carolis di Spoleto, Via San Paolo 1, 06049 Spoleto (PG)

Contact person (name, funcion, e-mail, tel) : Prof.ssa Roberta Galassi, Headmaster,

e-mail  pgrh01000r@istruzione.it   Tel : 0039 0743 222788
Sending Institution: _ Istituto Professionale di Stato per i Servizi Alberghieri della Ristorazione e Turistici G. de Carolis di Spoleto, Via San Paolo 1, 06049 Spoleto (PG)

Contact person (name, funcion, e-mail, tel) : Prof.ssa Roberta Galassi, Headmaster,

e-mail  pgrh01000r@istruzione.it  -  Tel : 0039 0743 222788


II. DETAILS OF THE PROPOSED TRAINING PROGRAMME ABROAD

	Receiving organisation (name address): MAICH 
Contact Person (name, function, e-mail, tel):  George Angelakis - tutor,
Alsyllio Agrokepio, 1 Makedonias str - Chania 73100 Crete - GR https://www.iamc.ciheam.org/

Tel. +30 28210 35000 - Fax: +30 28210 35001 - angelakis@maich.gr


	Planned dates of start and end of the mobility period:        17/07/2021  -  31/07/2021                                                                        


	- Monitoring arrangements: During the course, the learning will be evaluated at the end of each lesson. The participants are confronted with each other, based on the acquired skills, and on the basis of Workshop Results. At the end of the course the participants will be involved in a detailed evaluation of the course. On their return they are invited to keep a record of how they have been able to utilise ideas gained on the course in their own classrooms. The executives will be encouraged to share their experiences with their peer by training session and seminars.

	- Foreseen use of outcomes, evaluation. Participants will return with :

- ready-made materials for immediate use in theyr organizations and sources for obtaining additional materials

- insights into how C.L.I.L. and INCLUSIVE METHODOLOGIES can be implemented and expanded in their schools/organizations at all levels and with students/workers of all abilities and language proficiencies .

By the end of the course the exécutives will be able to: 

- define the relationship between content and language ,

- collaborate with schools and training centers, in the development of student study plans and in the design of trainers' training,

- construct tasks which combine curriculum content and new language ,

- modify monolingual materials for use in bilingual classrooms, 

- provide learners with a range of learning strategies for bilingual learning ,

- designing training modules and teaching materials,

- designing training plans and study plans to insert them into the PTOF,

- provide lessons with innovative teaching methods and in English.

« APPLYING CLIL (CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING) METHODOLOGY »

Knowledge –english liv.B1 - Provide the participants with tools and pieces of advice which could be useful in order to plan a CLIL Lesson. Provide with general information about CLIL definition and applications. Improve how to manage a CLIL lesson: materials, time management, coordination with colleagues. Share and exchange previous experiences in CLIL learning/teaching contexts. Use social media, projects and collaborative tasks to improve the application CLILbased curricula. Work through pupils’ motivation and re-negotiation of curricula to pursue the double goal language and content.
Skills : to prepare and propose motivational CLIL activities: planning CLIL lessons and didactic units
« INCLUSIVE METHODOLOGIES IN THE CLASSROOM »
Knowledge -english liv.B1 - Get familiar with the fundamental pillars of inclusive methodologies for students with special needs. Understand the concept of functionality, as well as the paradigm and models that promote it. Analyse and reflect on the different pedagogical models of inclusive education, as well as the adequacy of these to the different educational plans of the schools. Exchange good practices and experiences with other teachers from different nationalities.
Skills -teach in language, plan teaching, transfer models. 


III.   COMMITMENT OF THE PARTIES INVOLVED

By signing this document, the participant, the sending institution and the receiving organisation confirm that they will implement the work-programme as described above.

	THE PARTICIPANT - Name ____________________________
We confirm to implement the proposed work programme
Participant’s signature

...........................................................................               Date: ...........................................................................     


	THE LEAD INSTITUTION – Istituto Professionale di Stato per i Servizi Alberghieri della Ristorazione e Turistici G. de Carolis di Spoleto
We confirm to implement the proposed work programme. 

	Head Master or Coordinator’s signature
.............................................................................
	Date: ...................................................................


	THE RECEIVING ORGANISATION - MAICH
We confirm to implement the proposed work programme.

	Contact Person or Coordinator’s signature
..............................................................................
	Date: ...................................................................


ALLEGATO II
CONDIZIONI GENERALI
Articolo 1:  Responsabilità

Ciascuna parte contraente esonera l’altra da ogni responsabilità civile per danni subiti da lui o dal proprio personale come risultato dell’esecuzione di questo contratto, purché i danni non siano il risultato di una grave ed intenzionale cattiva condotta.  

L’Agenzia nazionale, la Commissione Europea e il suo personale non saranno ritenuti responsabili in caso di reclami relativi a danni causati durante la realizzazione della mobilità. Conseguentemente l’Agenzia nazionale o la Commissione europea non prenderanno in considerazione alcuna richiesta di risarcimento danni.

Articolo 2: Recesso e risoluzione del contratto

In caso di inadempimento contrattuale del Partecipante, senza considerare le conseguenze derivanti dall’applicazione della legislazione, l’Organismo è legalmente autorizzato a porre fine al contratto senza ulteriori formalità se il Partecipante non pone in essere provvedimenti entro un mese dal ricevimento della lettera raccomandata.
Se il Partecipante recede anticipatamente dal contratto per cause non imputabili a forza maggiore o nel caso in cui non rispetti le disposizioni del contratto, dovrà restituire l’ammontare del finanziamento già versato, salvo diversamente concordato con l’Organismo.
Diversamente, in caso di risoluzione del contratto da parte del Partecipante per cause di forza maggiore, (una situazione imprevedibile ed eccezionale fuori dal suo controllo e non attribuibile ad errore o a sua negligenza), questi riceverà l’ammontare del finanziamento calcolato proporzionalmente alla durata della sua permanenza all’estero, sulla base di quanto indicato nell’Articolo 2.2. Ogni rimanente somma dovrà essere restituita.

Articolo 3: Trattamento dei dati

I dati personali presenti nel contratto saranno trattati in accordo con il Regolamento (EC) n° 45/2001 del Parlamento europeo e del Consiglio in materia di protezione degli individui con riguardo al trattamento dei dati personali da parte degli organismi comunitari e al libero trasferimento dei dati. I dati saranno divulgati solo per attività inerenti l’implementazione e il follow-up del contratto da parte dell’Organismo di invio, dell’Agenzia nazionale e della Commissione europea, senza recare pregiudizio alla possibilità di passare i dati agli organismi responsabili delle ispezioni e degli audit in accordo con la legislazione comunitaria (Corte dei Conti o Ufficio Europeo Antifrode). 

Il Partecipante può, con richiesta scritta, avere accesso ai suoi dati personali e procedere alla correzione delle informazioni inesatte o incomplete. Il Partecipante può richiedere ogni tipo di informazione riguardo al trattamento dei suoi dati personali. Il Partecipante può presentare un reclamo a al Garante per la protezione dei dati sensibili operante ai sensi del Decreto legislativo n. 196/2003, in merito al trattamento dei suoi dati da parte dell’Organismo di invio e/o dell’Agenzia nazionale o al garante europeo per la privacy in relazione all’uso dei dati da parte della Commissione europea.

Articolo 4: Controlli e Audit

Le parti contraenti si impegnano a fornire ogni informazione richiesta dalla Commissione europea, dall’Agenzia nazionale o da qualsiasi altro Organismo da esse autorizzato con lo scopo di verificare il buon andamento del periodo di mobilità in ottemperanza alle disposizioni del contratto.

ALLEGATO III

Erasmus + VET Mobility

Quality Commitment

Obligations of the Sending Organization
· Choose the appropriate target countries and host country partners, project durations and placement content to achieve the desired learning objectives. 

· Select the participating trainees or teachers and other professionals by setting up clearly defined and transparent selection criteria. 

· Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills and competences to be developed. 

· If you send learners or teachers and other professionals who face barriers to mobility, special arrangements for those individuals must be made (eg those with special learning needs or those with physical disabilities). 

· Prepare participants in collaboration with partner organisations for the practical, professional and cultural life of the host country, in particular through language training tailored to meet their occupational needs. 

· Manage the practical elements around the mobility, taking care of the organisation of travel, accommodation, necessary insurances, safety and protection, visa applications, social security, mentoring and support, preparatory visits on-site etc. 

· Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher and the host organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Establish assessment procedures together with the host organization to ensure the validation and recognition of the knowledge, skills and competences acquired. 

· Establish Memoranda of Understanding between the competent bodies if you use ECVET for the mobility. 
· Establish appropriate communication channels to be put in place during the duration of the mobility and make these clear to participant and the host organization.

· Establish a system of monitoring the mobility project during its duration. 

· When necessary for special learning needs or physical disabilities, use accompanying persons during the stay in the host country, taking care of practical arrangements. 

· Arrange and document together with the host organization, the assessment of the learning outcomes, picking up on the informal and non-formal learning where possible.  Recognize  learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. 

· Evaluate with each participant their personal and professional development following the period abroad. 
· Recognise the accrued learning outcomes through ECVET, Europass or other certificates. 
· Disseminate the results of the mobility projects as widely as possible. 
· Self-evaluate the mobility as a whole to see whether it has obtained its objectives and desired results. 

Obligations of the Sending and Host Organization
· Negotiate a tailor-made training programme for each participant (if possible during the preparatory visits)
· Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills and competences to be developed. 

· Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Establish appropriate communication channels to be put in place during the duration of the mobility and make these clear to participant .

· Agree monitoring and mentoring arrangements 

· Evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if required 

· Arrange and document the assessment of the learning outcomes, picking up on the informal and non-formal learning where possible.  Recognize  learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. 

Obligations of the Host Organization
· Foster understanding of the culture and mentality of the host country.

· Assign to participants tasks and responsibilities to match their knowledge, skills and competences and training objectives as set out in the Learning Agreement and ensure that appropriate equipment and support is available. 

· Identify a tutor or mentor to monitor the participant's training progress.

· Provide practical support if required including a clear contact point for trainees that face difficulties. 

· Check the appropriate insurance cover for each participant 
Obligations of the Participant 

· Establish the Learning Agreement with the sending organization and the host organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 

· Comply with all the arrangements negotiated for the training placement and to do his/her best to make the placement a success.
· Abide by the rules and regulations of the host organization, its normal working hours, code of conduct and rules of confidentiality. 
· Communicate with the sending organization and host organization about any problems or changes regarding the training placement.
· Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation in respect of costs, at the end of the training placement.
Obligations of the Intermediary Organization

· Select suitable host organizations and ensure that they are able to achieve the placement objectives 

· Provide contact details of all parties involved and ensure that final arrangements are in place prior to participants' departure from their home country.
Organization / Name 



Signatures

Lead  Organization ,Roberta Galassi   

.........................................................................................

Host Organisation, _______________             
.........................................................................................
Participant, ______________________.,

.........................................................................................
� 	Se l’organismo di invio e il Beneficiario/Coordinatore non coincidono, si consiglia di prevedere nel contratto l’inserimento del Beneficiario/Coordinatore


� 	Se l’organismo di invio e il Beneficiario/Coordinatore della sovvenzione non coincidono, si consiglia di prevedere nel work programme l’inserimento del Beneficiario/Coordinatore





Project n° 2019-1-IT01-KA102-007209 “WBL4SlowTour “– Innovating the WBL to increase employability in sustainable and accessible tourist 4.0 destinations 

Project n° 2020-1-IT01-KA116-008031 "VET International Consortium for Tourism and Environment - VETITEC"
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